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Answer the following questions. M’Y\ chA!\ Jc w\ -}

¢ OL‘»\P ; (J (’J \)

¢ N 212 (V)
¢ s A6 o ()

9 Sy e 2 sl ¢ S8 a5l e -
J‘H Jw\!\ i jdaally ﬁ)w ol (p («J&Q\» U JJLJ\ J,eb

Write 1hu muddri* and the masdar of each of the following verbs as shown in the example.
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Write the amr of each of the fo]lowmg verbs as shown in the example
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Write the ism al-fa ‘il of each of the following verbs.
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Write the ism al-maf*iil of each of the following verbs.
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Point out in the following examples verbs belonging to bab af*ala, and their various derivatives.
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Point out the verbs belonging to bab af a/a and thelr derlvatwcs occurrmg in the main lcsson
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Answer the following quu,tmns using pronouns as thc two maf‘itls as shown in the cxamplc
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Learn the use of /am al-ibtida’ in the following examples.
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Give the plural of each of the following nouns.
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LESSON 17

LESSON 17

In this lesson we learn the following:

(1) Béib af*ala (J”‘ <L)

This is another hdh from the abwdb of mazid.
In this a amzal is prefixed to the first radical which loses its vowel, e.g.:

J;.: (nazala) ‘he came down’ : V\,y (anzala) ‘he brought down’
/C/ >~ (kharaja) ‘he went out’ a =\ (akhraja) ‘he brought out’

The mudari‘:
2y °%
The muckiri* should have been () J..:\.f (yu'anzil-u), but the ham=ah along with its vowel is omitted.
. 2y o4 )
So it becomes | 2 (yunzil-u)".

w” & A [ . . 2 °.
Note that the 4¢ L,’axJ\ <2 > has dammah because the verb originally had four letters. So (J 1
45 e ginally B

(vanzil-u) is the mudari* for a; and J ,: (yunzil-u) is that of a}\

The amr:
Note that the amr is formed from the original form of the mudari’, and not from the existing form.

r

s "'0/ . 2 of g ) o, ©
So after omitting the 4& )L&i}\ 2> and the case-ending from J 50 (tu'anzil-u) we get ) 5

(anzil).

The masdar:

The masdar of this héb is on the pattern of J\&?i (if'dl-un), e.g.:

ij\ J’l from a;.:\ (inzal-un) ‘sending down’

=

Y

i

.

|~ from Cf\ (ikhraj-un) ‘bringing out’

M

—» ®

s i
L) from (,..qu\ (islam-un) ‘becoming a Muslim’.

The ism al-fa‘il:
. P . “w” - A Ao &
As we have seen in hab fa*‘ala, the 4& )L,'a.q.“ 2 > is replaced with mu-, e.g.:

2o 2 . . ® 1o R . g
v.Lst (vu-slim-u) ‘he becomes a Muslim” : \*J“M (mu-slim-un) ‘a Muslim’

i ;s . :
yuanzilu minus a = yunzilu.
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:;J/g.l.j (yumkin-u) ‘it is possible’

The ism al-maf*iil:

: w (mumkin-un) ‘possible’

It is just like the ism al-fa ‘il except that the second radical has fathah, e.g.:

:};‘}j (yursil-u) ‘he sends’ : 3“2":’1 (mursil-un) ‘one who sends’

LY.
: JM ' (mursal-un) ‘one who has been sent’

i;./lii (yughlig-u) ‘he closes’: ’:;.}:f» (mughlig-un) ‘one who closes’

~0

: W (mughlag-un) ‘closed’

The noun of place and time (gbjj\) g\i;J\ Lole)):

It is the same as the ism al-maf‘il, e.g.:

e Id °; ~ . . .
:,6.3;“.; : Cas3) (athafa:yuthif-u) “to present s.o. with a curio’

", - ©gq
a>e2s (muthaf-un) ‘museum’

Here are some non-salim verbs transferred to this habh:

. L8 -0 AT 251 2
he made - 2K 2 .8 e B w8 B8
(him) stand el 4| e olis
-— R _ o
:f:\ for s Ga d\.&-’"l for w52 ® 8
he believed o 23" s o B35 Naa
ol ol
2R o
he made (it) o s 3 o] for . s . s
obligatory Sk - 1 @ = P
)
he &:i 5“; LI ?5“; ‘ﬁ:;
completed ‘ (= fL""l e e
Az s 240 for . . L;ili
- |2 < w| B 2
he put down u.a)\ 691‘*' . \_;:5 (L;gl.d\) g,l,a ry
W) : (Al
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LESSON 17
(2) The verb _5.1:.9\ ‘he gave’ is from bab afala. The mudari* is ij.’u , the masdar 1s £U2_93, the amr

1S J:.;T, ism al-fa‘il is J.a;.: and the ism al-mafil is szxz
It takes two objects, e. g:

iela Y}M ..,,.Ja:«\ ‘] gave Bilal a watch.’
In the Qur’an:

9..«/

2 J.> jg_“ V\_A.J:_C\ \.; = “We have indeed given you abundance.’

The objects may be pronouns, e.g.:

¢ j:fUa.;\ U‘; “Who gave it to you?’
:f}..\.d\ %Ua.oc\ ‘The teacher gave it to me.’

(3) J 9 means ‘even if’, e.g.:

U\:« ol }5 5 Aol s \ ‘Buy this dictionary even if it is expensive.’
‘ \.«a.s S g_:,:f 353 b\m.}a}“ J..wb_;-\ ‘Attend the examination even if you are sick.’

7 @ 1 DE °/ - * /} oi °/ & . . s ® " .
\.s\.;Ja 5\:‘;:;54.9\ jjj g;',\.c._J\ | 0§~»\ u) ‘I will not live in this house even if you give it
to me free.’

Note that the verb after 9)9 1S mddlr.

(4) ;L\.}gy\ %'3) is a /am with a fathah prefixed to the mubtada’ for the sake of emphasis, e.g.:

5 f cu mw
‘And indeed the remembrance of Allah is the greatest (Qur’an, 29:45).

5. > . s 2 B %
M‘)}@M&PM}QMY)
‘And indeed a believing slave girl is better than a mushrikah even though she might be
pleasing to you.” (Qur’an, 2:221).

This /dm is not to be confused with the preposition | which has a kasrah, but takes a fathah when

2 - o P -
prefixed to a pronoun, e.g.: (‘;_{j c\.é) oy 4. The 3\.&9}1\ %V does not change the ending of the

mubtada .

(5) The verb C_:N_.c\ is a sister of O\S". It means ‘to become in the morning’, e.g.:

90



LESQ()N 17

L

‘Hamid fell ill in the morning.’
2 o £ z
Here Js > is the ism of C;.a\ and L2y 4 is its khabar. And in:
# 7 & o _o

2
Here the pronoun v is the ism.

i

‘I became active in the morning.’

It is also used in the sense of Just ‘he became” without reference to the timing, e.g.:

\"j"\ brézujb e

‘He united your hearts, and you became brothers by His grace.” (Qur’an. 3:103).

99/7

2 9% of . e e 2 :
(6) é).;b)\ is a sister of O\S. Its muddri* is d)...“»jj It means ‘he is about to ...", e.g.:

-°)\-"y‘ L59 VJ:D% LSS\ ‘j‘*" d‘ UM‘ J.wj;
‘The students are about to return to their countries in the holidays.’

(<3
Here S\ is its ism and masdar mu’awwal,® () | 9= 2 OV) is the khabar.

o £
Its khabar is always a masdar mu 'awwal, i.e., O + the mudari .

Here is another example:

/C_;;\ O\ J-w )\ ‘I am about to get married.’

4 }
z 2 :
Here its ism is the damir mustatir (hidden pronoun) U in the verb él& j\-

¢ P £
P ° B # . . . . - °
(7) % joV Ly - Here the word \% is an adjective meaning ‘some’ or ‘certain’. s Jj}[ means ‘for
some reason’. Here are some more examples:

z 0 ¢
e LS 6:@.9\ ‘Give me some book.’
. - . AR ;/ .
e g\gﬂ S \ ) ‘I have seen him somewhere.’

e L ﬁ/ | ;,.é.é.;.& “You will understand this some day.’

A

e & By A @
This (% is called 4.2.@.11.“ L) 5}/1;3\ Ls “the completely indefinite and vague 74 .

(8) The alif of E;\ is omitted in writing also if it is between the names of the son and the father, e.g.:

<]

o 2 —
" 9 :J., doen ‘Muhammad son of William.’

#*

% For the masdar mu awwal (:j;}i)\ j:\.:a.ﬂ\) see Lesson 10 in this Book.
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This omission is subject to the following two conditions:
a) the father's name should not be preceded by any title. If it is preceded by a title, the alif’

should be retained, e.g.:

Cp o]

x' A\ x‘ A\ 3

‘Hasan son of “Al1.”, but

C\"’\]‘ r D\ :J;:QJ‘ ‘Hasan son of Imam ‘Ali.’

b) all the three words should be in the same line, e.g.:

o 4 2
./A.Q}J\ :ﬁ M. 1f they are in different lines, the «/if is not to be omitted, e.g.: s

M G

Note that the word preceding :; | loses its ramwvin, e.g.:

:)"“\-"' :j’ :,\\}\4 (Bilal-u bn-u Hamid-in), not

_/),,4\;- fﬁ D‘)&, (Bilal-un bn-u Hamid-in).

() & S

LESSON 17

(1) to become in the morning, to become (sis kana)
(2) to spend the morning, to enter in the morning

(complete verb). (iv)

e l}o'i 2 3
to put out (fire) (iv) ( )\'j,'s\, C) Br:
need, necessity, k"

requirement )0

to be easy (u-u)

activity

culture f‘ﬁ\.&u
Y

to reply, send back (a-u) AgpR

closed (passive .1z T

participle) J'Lc

letter (Laxbr =) O amh

2
to praise (iv) 5.):3 \.k}

z

\ 5;‘ o
A5 o

to give s.0. s.t. (iv)

92

Jies

light

piece of paper
(note)

diarrhoea

to supervise (iv)
cultural

a little while

to close (iv)

muscum

to appear, seem

(a-u)

to please (a-u)



LESSON 17

to please, delight, appeal 2
¢u

(iv)

pleased, delighted . 3
(passive participle) a'xife
completer (the one who 1o e
completes, active participle) Ll l (""
to make s.t. appear, to Y e 2 %
render victorious (iv) M\J{ °/
to think over, remind, T 25" 55
ponder (ii) \J 7

to address (a question, 2\ 2.5 e
request, etc) (ii) 9\'@'3"/\ ¢ 1
to be o, 93 "y .
impossible ()Laf ¢ 5}25 C) }g\f
x)

to be on the point of, to
be about to (sis kana) (iv)

P3

to excuse, to absolve (NPT
from guilt (a-i) m”)l J*‘)‘

never mind, it doesn’t matter, it is all right,
may no harm come to you

to become a Muslim (iv) \ )Lfa’-\ }fo'—\

to answer (a prayer), P TR
grant (a request) (iv) ;\.&.Sl Lﬁ‘j \
(1) to raise, make s.o. get up

(2) to stay

(3) to say igamah for salah (iv)

2 z
to believe (iv) \.;L;;“s\ J;o-jj g;._;-j\
£ . & . . .

to turn

(a-u)
to make s.t. turn, to set
things going, to direct jg:k.ﬁ
(iv)

Pe

to refuse, reject

(a-a)

matchless, unique
to complete s.t. (iv)
to hate, detest (i-a)

to disbelieve (a-u)

to finish, end, come
to a close (viii)

disbeliever (active
participle)

to send (iv)

to inform (iv)

to cast, throw (iv)

to enjoin, make s.t.
obligatory (iv)

(E)@jL = Sﬁo C) 1:3.3} way, road

director (active
participle)

. z o o ¢
to enter into the state of Lal 35‘ £ ;5\ P
£

ihram (iv)

(1) to indicate the system of case ending of a

word

(2) to analyze a sentence indicating the function

of each word, its case-ending and reason for
taking such ending. (iv)

to hit (a target), to be -
right, to afflict (iv)

©

93

T
—n\

to prepare, to fix
s.t. (iv)



(Db z) Lisks
Jo
9 o5

envelope ( :J.: )\:C C) i)\j:.}c«
;Zr;ggp(i)a letter (active i)‘j" )\}_
imeertalotr {575 4
to marry (a girl) (a-a) 2\..;
sheet covering the lower -, 8 i
part of the body oo

sheet covering the upper

part of the body

to grant s.t., to bring s.o. 1-
(iv) )j J
shape, form Llses
purport, meaning, s 3 }‘; 20 1
contents Qs C) b

R o

to make, form (ii) 89&
made up of (passive w - o
participle) >
to overtake, catch up (iv) \.é‘}_é i J.e

8. OF _A
to become (sis kana) (328! C) 3\53
to join the hearts in B, e,
love, to unite (ii) (("’u 'd ) .
to be on the point (of
doing s.t.) (sis kana) (iv)

4

Vlaas) Jasis)

to make s.t. obscure and undetermined (iv)

to prepare, fix
up s.t. (iv)

LESSON 17

address

to be permissible
(a-u)

to leave, let be,
renounce (a-u)
extinction,
vanishing, total
ruin

to commit a crime
(iv)

to live, to
inhabitant

even if

free (without
money)

recompense,
reward

journey in the early
morning

journey in the
evening

to finish, conclude

(a-u)
heart

blessing, favour,
grace

to use (X)

vague, ambiguous, unspecified (passive participle)
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